
Exo
Chapter 10

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיֹּ֤אמֶר1
dan–berkata
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

א בֹּ֖
pergilah
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

י־ כִּֽ
karena–

י אֲנִ֞
Aku
H0589

דְתִּי הִכְבַּ֤
mengeraskan
H3513

אֶת־
–
H0853

לִבּוֹ֙
hatinya

וְאֶת־
dan–
H0853

לֵב֣
hati

יו עֲבָדָ֔
hamba-hambanya
H5650

עַן לְמַ֗
supaya
H4616

י שִׁתִ֛
Aku–menaruh
H7896

י אֹתֹתַ֥
tanda-tanda-Ku
H0226

לֶּה אֵ֖
ini
H0428

בְּקִרְבּֽוֹ׃
di–tengahnya
H7130

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Pergilah menghadap Firaun, sebab Aku telah membuat hatinya dan hati 
para pegawainya berkeras, supaya Aku mengadakan tanda-tanda mujizat yang Kubuat ini di antara mereka,

עַן2 וּלְמַ֡
dan–supaya
H4616

תְּסַפֵּר֩
engkau–menceritakan

י בְּאָזְנֵ֨
di–telinga
H0241

בִנְךָ֜
anakmu

וּבֶן־
dan–anak

בִּנְךָ֗
anakmu

אֵת֣
–
H0853

ר אֲשֶׁ֤
apa–yang

֙ הִתְעַלַּלְ֙תִּי
Aku–perbuat

יִם בְּמִצְרַ֔
di–Mesir
H4714

וְאֶת־
dan–
H0853

י אֹתֹתַ֖
tanda-tanda-Ku
H0226

אֲשֶׁר־
yang–

מְתִּי שַׂ֣
Aku–taruh

בָם֑
di–antara–mereka

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
dan–kamu–akan–tahu
H3045

כִּי־
bahwa–

אֲנִ֥י
Aku
H0589

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

dan supaya engkau dapat menceriterakan kepada anak cucumu, bagaimana Aku mempermain-mainkan orang 
Mesir dan tanda-tanda mujizat mana yang telah Kulakukan di antara mereka, supaya kamu mengetahui, bahwa 
Akulah TUHAN."

א3 ֹ֨ וַיָּב
dan–datang
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

֮ וְאַהֲרֹן
dan–Harun
H0175

אֶל־
kepada–
H0413

֒ פַּרְעֹה
Firaun
H6547

וַיֹּאמְר֣וּ
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

ה־ כֹּֽ
demikian–
H3541

אָמַ֤ר
berkata
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah–nya
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
orang–Ibrani
H5680

עַד־
sampai–
H5704

מָתַ֣י
kapan
H4970

נְתָּ מֵאַ֔
engkau–menolak
H3985

לֵעָנֹ֖ת
untuk–merendahkan–diri

מִפָּנָי֑
dari–hadapan-Ku
H6440

ח שַׁלַּ֥
lepaskanlah
H7971

י עַמִּ֖
umat-Ku

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
supaya–mereka–beribadah–kepada-Ku
H5647

Lalu Musa dan Harun pergi menghadap Firaun dan berkata kepadanya: "Beginilah firman TUHAN, Allah orang 
Ibrani: Berapa lama lagi engkau menolak untuk merendahkan dirimu di hadapan-Ku? Biarkanlah umat-Ku pergi 
supaya mereka beribadah kepada-Ku.

י4 כִּ֛
karena

אִם־
jika–

ן מָאֵ֥
menolak
H3986

ה אַתָּ֖
engkau

חַ לְשַׁלֵּ֣
untuk–melepaskan
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֑
umat-Ku

י הִנְנִ֨
lihatlah–Aku
H2009

יא מֵבִ֥
mendatangkan
H0935

מָחָ֛ר
besok
H4279

ה אַרְבֶּ֖
belalang
H0697

ךָ׃ בִּגְבֻלֶֽ
di–wilayahmu
H1366

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3986.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm


Sebab jika engkau menolak membiarkan umat-Ku pergi, maka besok Aku akan mendatangkan belalang-belalang 
ke dalam daerahmu;

וְכִסָּה5֙
dan–menutupi
H3680

אֶת־
–
H0853

עֵי֣ן
permukaan

רֶץ הָאָ֔
bumi
H0776

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

יוּכַ֖ל
dapat
H3201

ת לִרְאֹ֣
melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

׀וְאָכַל֣ 
dan–memakan
H0398

אֶת־
–
H0853

יֶתֶ֣ר
sisa

ה הַפְּלֵטָ֗
yang–terluput
H6413

הַנִּשְׁאֶ֤רֶת
yang–tersisa
H7604

לָכֶם֙
bagimu

מִן־
dari–

ד הַבָּרָ֔
hujan–es
H1259

֙ וְאָכַל
dan–memakan
H0398

אֶת־
–
H0853

כָּל־
setiap–
H3605

ץ הָעֵ֔
pohon
H6086

חַ הַצֹּמֵ֥
yang–tumbuh
H6779

לָכֶ֖ם
bagimu

מִן־
dari–

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
ladang

belalang itu akan menutupi permukaan bumi, sehingga orang tidak dapat melihat tanah; belalang itu akan 
memakan habis sisa yang terluput, yang masih tinggal bagimu dari hujan es itu, bahkan akan memakan habis 
segala pohonmu yang tumbuh di padang.

וּמָלְא֨ו6ּ
dan–memenuhi
H4390

יךָ בָתֶּ֜
rumah-rumahmu

י וּבָתֵּ֣
dan–rumah-rumah

כָל־
semua–
H3605

֮ עֲבָדֶיךָ
hamba-hambamu
H5650

י וּבָתֵּ֣
dan–rumah-rumah

כָל־
semua–
H3605

מִצְרַיִם֒
Mesir
H4713

ר אֲשֶׁ֨
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

רָא֤וּ
melihat
H7200

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
nenek–moyangmu
H0001

וַאֲב֣וֹת
dan–nenek–moyang
H0001

יךָ אֲבֹתֶ֔
nenek–moyangmu
H0001

מִיּ֗וֹם
sejak–hari
H3117

הֱיוֹתָם֙
mereka–ada
H1961

עַל־
di–atas–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
tanah
H0127

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

וַיִּ֥פֶן
dan–berpaling
H6437

א וַיֵּצֵ֖
dan–keluar
H3318

מֵעִ֥ם
dari–hadapan

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firaun
H6547

Belalang itu akan memenuhi rumahmu, rumah semua pegawaimu, rumah semua orang Mesir seperti yang 
belum pernah dilihat oleh bapamu dan nenek moyangmu, sejak mereka lahir ke bumi sampai hari ini." Lalu 
berpalinglah ia dan keluar meninggalkan Firaun.

7֩ וַיֹּאמְרוּ
dan–berkata
H0559

י עַבְדֵ֨
hamba-hamba
H5650

ה פַרְעֹ֜
Firaun
H6547

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

עַד־
sampai–
H5704

֙ מָתַי
kapan
H4970

יִהְיֶ֨ה
akan–menjadi
H1961

זֶה֥
ini
H2088

֙ לָנ֙וּ
bagi–kita

שׁ לְמוֹקֵ֔
jerat
H4170

שַׁלַּח֙
lepaskanlah
H7971

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
orang-orang–itu
H0376

וְיַֽעַבְד֖וּ
supaya–mereka–beribadah
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
Allah–mereka
H0430

הֲטֶרֶ֣ם
belumkah
H2962

ע תֵּדַ֔
engkau–tahu
H3045

י כִּ֥
bahwa

ה אָבְדָ֖
binasa
H0006

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Sesudah itu berkatalah para pegawai Firaun kepadanya: "Berapa lama lagi orang ini akan menjadi jerat kepada 
kita? Biarkanlah orang-orang itu pergi supaya mereka beribadah kepada TUHAN, Allah mereka. Belumkah 
tuanku insaf, bahwa Mesir pasti akan binasa?"

ב8 וַיּוּשַׁ֞
dan–dikembalikan
H7725

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

ת־ וְאֶֽ
dan–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Harun
H0175

אֶל־
kepada–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
kepada–mereka
H0413

לְכ֥וּ
pergilah
H3212

עִבְד֖וּ
beribadahlah
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Allahmu
H0430

י מִ֥
siapa
H4310

י וָמִ֖
dan–siapa
H4310

ים׃ הַהֹלְכִֽ
yang–pergi
H1980
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Lalu Musa dan Harun dibawalah kembali kepada Firaun dan berkatalah Firaun kepada mereka: "Pergilah, 
beribadahlah kepada TUHAN, Allahmu. Siapa-siapa sebenarnya yang akan pergi itu?"

וַיֹּ֣אמֶר9
dan–berkata
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ינוּ בִּנְעָרֵ֥
dengan–anak-anak–muda–kami
H5288

וּבִזְקֵנֵי֖נוּ
dan–dengan–tua-tua–kami
H2205

נֵלֵךְ֑
kami–akan–pergi
H3212

ינוּ בְּבָנֵ֨
dengan–anak-anak–lelaki–kami

נוּ וּבִבְנוֹתֵ֜
dan–dengan–anak-anak–perempuan–kami
H1323

בְּצאֹנֵנ֤וּ
dengan–kambing–domba–kami
H6629

֙ וּבִבְקָרֵנ֙וּ
dan–dengan–lembu–sapi–kami
H1241

ךְ נֵלֵ֔
kami–akan–pergi
H3212

י כִּ֥
karena

חַג־
perayaan–
H2282

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

נוּ׃ לָֽ
bagi–kami

Jawab Musa: "Kami hendak pergi dengan orang-orang yang muda dan yang tua; dengan anak-anak lelaki kami 
dan perempuan, dengan kambing domba kami dan lembu sapi kami, sebab kami harus mengadakan perayaan 
untuk TUHAN."

וַיֹּ֣אמֶר10
dan–berkata
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
kepada–mereka
H0413

י יְהִ֨
biarlah
H1961

כֵן֤
demikian

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ם עִמָּכֶ֔
besertamu

ר כַּאֲשֶׁ֛
sebagaimana

ח אֲשַׁלַּ֥
aku–melepaskan
H7971

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

ת־ וְאֶֽ
dan–
H0853

טַפְּכֶם֑
anak-anakmu
H2945

רְא֕וּ
lihatlah
H7200

י כִּ֥
bahwa

רָעָ֖ה
kejahatan

נֶגֶ֥ד
di–hadapan
H5048

ם׃ פְּנֵיכֶֽ
wajahmu
H6440

Tetapi Firaun berkata kepada mereka: "TUHAN boleh menyertai kamu, jika aku membiarkan kamu pergi dengan 
anak-anakmu! Lihat, jahatlah maksudmu!

א11 ֹ֣ ל
tidak
H3808

ן כֵ֗
demikian

לְכֽוּ־
pergilah–
H3212

נָא֤
sekarang
H4994

הַגְּבָרִים֙
laki-laki
H1397

וְעִבְד֣וּ
dan–beribadahlah
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י כִּ֥
karena

הּ אֹתָ֖
itu
H0853

ם אַתֶּ֣
kamu

ים מְבַקְשִׁ֑
mencari
H1245

וַיְגָרֶ֣שׁ
dan–mengusir
H1644

ם אֹתָ֔
mereka
H0853

מֵאֵ֖ת
dari
H0854

פְּנֵי֥
hadapan
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Firaun
H6547

פ
P

Bukan demikian, kamu boleh pergi, tetapi hanya laki-laki, dan beribadahlah kepada TUHAN, sebab itulah yang 
kamu kehendaki." Lalu mereka diusir dari depan Firaun.

אמֶר12 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ה נְטֵ֨
ulurkanlah
H5186

יָדְךָ֜
tanganmu
H3027

עַל־
ke–atas–

אֶ֤רֶץ
tanah
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

ה אַרְבֶּ֔ בָּֽ
untuk–belalang
H0697

וְיַעַ֖ל
supaya–naik
H5927

עַל־
ke–atas–

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

֙ וְיאֹכַל
dan–memakan
H0398

אֶת־
–
H0853

כָּל־
setiap–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
tumbuhan
H6212

רֶץ הָאָ֔
bumi
H0776

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
setiap–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

יר הִשְׁאִ֖
ditinggalkan
H7604

ד׃ הַבָּרָֽ
hujan–es
H1259

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Ulurkanlah tanganmu ke atas tanah Mesir mendatangkan belalang dan 
belalang akan datang meliputi tanah Mesir dan memakan habis segala tumbuh-tumbuhan di tanah, semuanya 
yang ditinggalkan oleh hujan es itu."

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm


וַיֵּ֨ט13
dan–mengulurkan
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

֮ מַטֵּהוּ
tongkatnya
H4294

עַל־
ke–atas–

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

מִצְרַיִם֒
Mesir
H4714

וַֽיהוָ֗ה
dan–TUHAN
H3068

נִהַ֤ג
menghembuskan

ר֥וּחַ
angin
H7307

קָדִים֙
timur
H6921

רֶץ בָּאָ֔
di–tanah
H0776

כָּל־
sepanjang–
H3605

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

הַה֖וּא
itu
H1931

וְכָל־
dan–sepanjang–
H3605

יְלָה הַלָּ֑
malam
H3915

קֶר הַבֹּ֣
pagi
H1242

הָיָ֔ה
tiba
H1961

֙ וְרוּ֙חַ
dan–angin
H7307

ים הַקָּדִ֔
timur
H6921

א נָשָׂ֖
membawa
H5375

אֶת־
–
H0853

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
belalang
H0697

Lalu Musa mengulurkan tongkatnya ke atas tanah Mesir, dan TUHAN mendatangkan angin timur melintasi 
negeri itu, sehari-harian dan semalam-malaman, dan setelah hari pagi, angin timur membawa belalang.

וַיַּ֣עַל14
dan–naik
H5927

ה אַרְבֶּ֗ הָֽ
belalang
H0697

עַל֚
ke–atas

כָּל־
seluruh–
H3605

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

נַח וַיָּ֕
dan–hinggap
H5117

ל בְּכֹ֖
di–seluruh
H3605

גְּב֣וּל
wilayah
H1366

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

כָּבֵד֣
berat
H3515

ד מְאֹ֔
sangat
H3966

פָנָיו לְ֠
sebelumnya
H6440

לאֹ־
tidak–
H3808

יָה הָ֨
pernah–ada
H1961

כֵן֤
demikian

אַרְבֶּה֙
belalang
H0697

הוּ כָּמֹ֔
sepertinya
H3644

יו וְאַחֲרָ֖
dan–sesudahnya

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

הְיֶה־ יִֽ
akan–ada–
H1961

ן׃ כֵּֽ
demikian

Datanglah belalang meliputi seluruh tanah Mesir dan hinggap di seluruh daerah Mesir, sangat banyak; sebelum 
itu tidak pernah ada belalang yang demikian banyaknya dan sesudah itu pun tidak akan terjadi lagi yang 
demikian.

ס15 וַיְכַ֞
dan–menutupi
H3680

אֶת־
–
H0853

עֵי֣ן
permukaan

כָּל־
seluruh–
H3605

֮ הָאָרֶץ
bumi
H0776

ךְ וַתֶּחְשַׁ֣
dan–menjadi–gelap
H2821

הָאָרֶץ֒
bumi
H0776

אכַל וַיֹּ֜
dan–memakan
H0398

אֶת־
–
H0853

כָּל־
setiap–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
tumbuhan
H6212

רֶץ הָאָ֗
bumi
H0776

וְאֵת֙
dan–
H0853

כָּל־
setiap–
H3605

י פְּרִ֣
buah
H6529

ץ הָעֵ֔
pohon
H6086

ר אֲשֶׁ֥
yang

יר הוֹתִ֖
ditinggalkan
H3498

הַבָּרָ֑ד
hujan–es
H1259

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

ר נוֹתַ֨
tersisa
H3498

כָּל־
apa–pun–
H3605

יֶרֶ֧ק
hijau
H3418

בָּעֵץ֛
di–pohon
H6086

וּבְעֵ֥שֶׂב
dan–di–tumbuhan
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
ladang

בְּכָל־
di–seluruh–
H3605

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Belalang menutupi seluruh permukaan bumi, sehingga negeri itu menjadi gelap olehnya; belalang memakan 
habis segala tumbuh-tumbuhan di tanah dan segala buah-buahan pada pohon-pohon yang ditinggalkan oleh 
hujan es itu, sehingga tidak ada tinggal lagi yang hijau pada pohon atau tumbuh-tumbuhan di padang di 
seluruh tanah Mesir.

וַיְמַהֵר16֣
dan–bergegas

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

א ֹ֖ לִקְר
memanggil
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
dan–Harun
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

חָטָ֛אתִי
aku–berdosa
H2398

לַיהוָה֥
kepada–TUHAN
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Allahmu
H0430

ם׃ וְלָכֶֽ
dan–kepadamu

Maka segeralah Firaun memanggil Musa dan Harun serta berkata: "Aku telah berbuat dosa terhadap TUHAN, 
Allahmu, dan terhadap kamu.
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ה17 וְעַתָּ֗
dan–sekarang
H6258

א שָׂ֣
ampunilah
H5375

נָא֤
kiranya
H4994

֙ חַטָּאתִי
dosaku

אַךְ֣
hanya
H0389

עַם הַפַּ֔
sekali–ini
H6471

ירוּ וְהַעְתִּ֖
dan–berdoalah
H6279

לַיהוָה֣
kepada–TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Allahmu
H0430

וְיָסֵר֙
supaya–Dia–menyingkirkan
H5493

י עָלַ֔ מֵֽ
dari–padaku

ק רַ֖
hanya
H7535

אֶת־
–
H0853

וֶת הַמָּ֥
kematian
H4194

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Oleh sebab itu, ampunilah kiranya dosaku untuk sekali ini saja dan berdoalah kepada TUHAN, Allahmu itu, 
supaya bahaya maut ini dijauhkan-Nya dari padaku."

א18 וַיֵּצֵ֖
dan–keluar
H3318

מֵעִם֣
dari–hadapan

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
dan–berdoa
H6279

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Lalu keluarlah Musa meninggalkan Firaun dan berdoa kepada TUHAN.

ך19ְ וַיַּהֲפֹ֨
dan–membalikkan
H2015

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

רֽוּחַ־
angin–
H7307

יָם֙
laut
H3220

חָזָק֣
kuat
H2389

ד מְאֹ֔
sangat
H3966

וַיִּשָּׂא֙
dan–mengangkat
H5375

אֶת־
–
H0853

ה הָאַ֣רְבֶּ֔
belalang
H0697

וַיִּתְקָעֵ֖הוּ
dan–melemparkannya
H8628

יָמָּ֣ה
ke–laut–
H3220

סּ֑וּף
Teberau
H5488

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

נִשְׁאַר֙
tersisa
H7604

ה אַרְבֶּ֣
belalang
H0697

ד אֶחָ֔
satu–pun
H0259

ל בְּכֹ֖
di–seluruh
H3605

גְּב֥וּל
wilayah
H1366

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Maka TUHAN membuat angin bertiup dari jurusan sebaliknya, yakni angin barat yang sangat kencang, yang 
membawa belalang itu dan melemparkannya ke dalam Laut Teberau: tidak ada satu belalang pun yang tinggal di 
seluruh daerah Mesir.

וַיְחַזֵּ֥ק20
dan–mengeraskan
H2388

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
hati

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ח שִׁלַּ֖
melepaskan
H7971

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
anak-anak

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

פ
P

Tetapi TUHAN mengeraskan hati Firaun, sehingga tidak mau membiarkan orang Israel pergi.

אמֶר21 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

נְטֵ֤ה
ulurkanlah
H5186

יָֽדְךָ֙
tanganmu
H3027

עַל־
ke–

יִם הַשָּׁמַ֔
langit
H8064

וִ֥יהִי
supaya–ada
H1961

שֶׁךְ חֹ֖
kegelapan
H2822

עַל־
ke–atas–

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

וְיָמֵ֖שׁ
dan–terasa
H4959

שֶׁךְ׃ חֹֽ
kegelapan
H2822

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Ulurkanlah tanganmu ke langit, supaya datang gelap meliputi tanah Mesir, 
sehingga orang dapat meraba gelap itu."

וַיֵּ֥ט22
dan–mengulurkan
H5186

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

יָד֖וֹ
tangannya
H3027

עַל־
ke–

הַשָּׁמָיִ֑ם
langit
H8064

י וַיְהִ֧
dan–ada
H1961

שֶׁךְ־ חֹֽ
kegelapan–
H2822

אֲפֵלָה֛
pekat
H0653

בְּכָל־
di–seluruh–
H3605

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

שְׁלֹ֥שֶׁת
tiga
H7969

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Lalu Musa mengulurkan tangannya ke langit dan datanglah gelap gulita di seluruh tanah Mesir selama tiga hari.
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א־23 ֹֽ ל
tidak–
H3808

רָא֞וּ
melihat
H7200

אִ֣ישׁ
seseorang
H0376

אֶת־
–
H0853

יו אָחִ֗
saudaranya
H0251

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

מוּ קָ֛
bangun

ישׁ אִ֥
seseorang
H0376

יו מִתַּחְתָּ֖
dari–tempatnya
H8478

שְׁלֹ֣שֶׁת
tiga
H7969

ים יָמִ֑
hari
H3117

וּֽלְכָל־
tetapi–bagi–seluruh–
H3605

בְּנֵי֧
anak-anak

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

יָה הָ֥
ada
H1961

א֖וֹר
terang
H0216

ם׃ בְּמוֹשְׁבֹתָֽ
di–tempat–tinggal–mereka
H4186

Tidak ada orang yang dapat melihat temannya, juga tidak ada orang yang dapat bangun dari tempatnya selama 
tiga hari; tetapi pada semua orang Israel ada terang di tempat kediamannya.

א24 וַיִּקְרָ֨
dan–memanggil
H7121

ה פַרְעֹ֜
Firaun
H6547

אֶל־
–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

֙ לְכוּ
pergilah
H3212

עִבְד֣וּ
beribadahlah
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ק רַ֛
hanya
H7535

צאֹנְכֶ֥ם
kambing–dombamu
H6629

וּבְקַרְכֶ֖ם
dan–lembu–sapimu
H1241

ג יֻצָּ֑
tinggalkan
H3322

ם־ גַּֽ
juga–
H1571

טַפְּכֶ֖ם
anak-anakmu
H2945

יֵלֵ֥ךְ
boleh–pergi
H3212

ם׃ עִמָּכֶֽ
bersamamu

Lalu Firaun memanggil Musa serta berkata: "Pergilah, beribadahlah kepada TUHAN, hanya kambing dombamu 
dan lembu sapimu harus ditinggalkan, juga anak-anakmu boleh turut beserta kamu."

וַיֹּ֣אמֶר25
dan–berkata
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

גַּם־
juga–
H1571

ה אַתָּ֛
engkau

ן תִּתֵּ֥
akan–memberi
H5414

נוּ בְּיָדֵ֖
ke–tangan–kami
H3027

ים זְבָחִ֣
korban–sembelihan
H2077

וְעֹל֑וֹת
dan–korban–bakaran

ינוּ וְעָשִׂ֖
dan–kami–akan–mempersembahkan

לַיהוָה֥
kepada–TUHAN
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Allah–kami
H0430

Tetapi Musa berkata: "Bahkan korban sembelihan dan korban bakaran harus engkau berikan kepada kami, 
supaya kami menyediakannya untuk TUHAN, Allah kami.

וְגַם־26
dan–juga–
H1571

נוּ מִקְנֵ֜
ternak–kami
H4735

יֵלֵךְ֣
akan–pergi
H3212

נוּ עִמָּ֗
bersama–kami

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

תִשָּׁאֵר֙
akan–tertinggal
H7604

ה פַּרְסָ֔
kuku
H6541

כִּ֚י
karena

נּוּ מִמֶּ֣
daripadanya

ח נִקַּ֔
kami–akan–mengambil
H3947

ד לַעֲבֹ֖
untuk–beribadah
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Allah–kami
H0430

וַאֲנַחְ֣נוּ
dan–kami
H0587

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ע נֵדַ֗
tahu
H3045

ה־ מַֽ
apa–
H4100

נַּעֲבֹד֙
kami–akan–beribadah
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

עַד־
sampai–
H5704

נוּ בֹּאֵ֖
kami–tiba
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
ke–sana
H8033

Dan juga ternak kami harus turut beserta kami dan satu kaki pun tidak akan tinggal, sebab dari ternak itulah 
kami harus ambil untuk beribadah kepada TUHAN, Allah kami; dan kami tidak tahu, dengan apa kami harus 
beribadah kepada TUHAN, sebelum kami sampai di sana."

וַיְחַזֵּ֥ק27
dan–mengeraskan
H2388

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
hati

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

אָבָ֖ה
mau
H0014

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
melepaskan–mereka
H7971

Tetapi TUHAN mengeraskan hati Firaun, sehingga dia tidak mau membiarkan mereka pergi.
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אמֶר־28 וַיֹּֽ
dan–berkata–
H0559

ל֥וֹ
kepadanya

ה פַרְעֹ֖
Firaun
H6547

לֵךְ֣
pergilah
H3212

מֵעָלָי֑
dari–hadapanku

מֶר הִשָּׁ֣
jagalah
H8104

לְךָ֗
dirimu

אֶל־
jangan–
H0408

תֹּסֶ֙ף֙
menambah
H3254

רְא֣וֹת
melihat
H7200

י פָּנַ֔
wajahku
H6440

י כִּ֗
karena

בְּי֛וֹם
pada–hari
H3117

רְאֹתְךָ֥
engkau–melihat
H7200

פָנַי֖
wajahku
H6440

תָּמֽוּת׃
engkau–akan–mati
H4191

Lalu Firaun berkata kepadanya: "Pergilah dari padaku; awaslah engkau, jangan lihat mukaku lagi, sebab pada 
waktu engkau melihat mukaku, engkau akan mati."

וַיֹּ֥אמֶר29
dan–berkata
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ן כֵּ֣
benar

רְתָּ דִּבַּ֑
engkau–berkata
H1696

לאֹ־
tidak–
H3808

ף אֹסִ֥
akan–menambah
H3254

ע֖וֹד
lagi
H5750

רְא֥וֹת
melihat
H7200

פָּנֶֽיךָ׃
wajahmu
H6440

פ
P

Kemudian Musa berkata: "Tepat seperti ucapanmu itu! Aku takkan melihat mukamu lagi!"
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